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VY namceprarii Bmepiie 3AIHCHEHO KOMIUIEKCHE OCMHUCICHHS Ta IUTICHHMA
YKAHPOBO-CTUJILOBUHM aHaNI3 EMICTOJSPHOI CHAAIIMHUA BIJOMOIO OpPUTAaHCHKOIO
JIEp>KaBHOTO M MOJIITUYHOTO JIisi4a 1 MUTI, Jlaypeata HoGemBchKoi mpemii B raimysi
nitepatypu Binctona Uepuusuis; a TaK0X TEOPETUYHO OOIPYHTOBAHO HOBHM IMiIX1]1
JI0 KOHLICTIIIT nUCbMEHHUYbKO2O JUCTYBAHHS K 10 METAXKAHPOBOTO YTBOPEHHS, a
aucma / enicmoau — SIK A0 TBOPY JITEpaTypHO-1CTOplorpadiyHOrO MeTa)kaHpy
JOKYMEHTAQJIICTUKH, 10 BIJKPUBAE TMEPCIEKTUBHI MOMXIMBOCTI JIOCIIIKEHHS
EMICTOJIAPII0 BUAATHUX OCIO 3 MOMISIAY XYIOKHbBOI, ICTOPUYHOI Ta €CTETUYHOI
IIIHHOCTI.

VY 3anponoHOBaHOMY JOCTIPKEHHI IIUPOKO 3ajydeHl apXiBHI Marepialid,
JKypHaJIbHA W Ta3eTHa XPOHIKU, KPUTUYHI po3BiakH. [lepeBakHa OUIBIIICTD JTUCTIB
B. Uepuwiinis Ta JMCTIB-BIAMNOBIAEH 10 HBOTO, 10 HaiexkaTh nepy . Bemica,
b. llloy, Knementnan Yepumiib Ta 1HIIUX aJpecaTiB, YBEICHI B HayKOBHi 00ir
yrnepiie B epekiiajii aBTOPKHU JUCEpTaIlii.

PobGora ckmamaerbes 31 BCTyIy, TPhOX PO3JIUIIB, MOAUICHUX Ha IMiIPO3ALIH,
BHUCHOBKIB Ta CIUCKY BHUKOPUCTaHMUX JDKEpeN. Y nepuiomy po30ini nuceprauii
BHU3HAUEHO TEOPETHUKO-METOAOJOTIUHI 3acaau JOCHIIKCHHs, CHUCTEMaTH30BaHO
HasiBHI B 3apyO1KHOMY Ta YKpaiHCbKOMY JIITEpaTypO3HABCTBI MOTJISIN Ha IPUPOLY
€MICTOJIAPHOT TBOPYOCTI, BHUOKPEMJIEHO HH3KY TEOPETUUYHHX MpoOseM, IO
noTpeOYIOTh HAYKOBOTO BHPIIIEHHS B KOHTEKCTI CY4YacHOi BITYM3HSHOI
ernicrosiorpadii. Ilepuinii po3aia MICTUTh TaKOK METOAMKY (CYKYHHICTh METOJIIB),
3aCTOCOBaHYy Ha KOXHOMY €Tami JucepTalidiHoi poOOTH Ta MOHSTIHHO-

TEPMIHOJIOTTYHHM arapaT JOCIIKESHHS.



Y opyzomy posodini pobotu «Kauposi moaudikarii enicronsipiro BincTona

Yepunsuish» MpoaHaNIi30BaHO TEKCTOBHM KOPIYC €MiCTOJI MUChMEHHHUKA, 30KpeMa

MPUBATHOTO M JIJIOBOTO JUCTyBaHHS BincToHa Uepuwiuis 13 pOIMHOIO, PY3SIMHU,

COpaTHUKaMH, BIJOMUMH THChbMEHHUKAMH ¥ TIONMITHYHUMH JisT9aMH  Ta

OOTPYHTOBAHO THIIOJIOTIIO JKAaHPOBUX MOJU(DIKAIIN emicTosIpito 6araTopigHOro

OpUTAHCHKOTO JIEP>KAaBHOTO M MOJITUYHOTO Jis9a 1 MUTLIA.

3 ypaxyBaHHsI KOMIUIEKCHOTO MiJIXOy, Y pOOOTI 3alIpOMOHOBAaHA THUIIOJIOT s

enicrossipito BincTtona Uepurinis 3a TaKMMU KPUTEPISIMU:

2)

3)

4)

1) KoHmemIis ajapecara: IUIOBI JIUCTH (MPUBATHO-IIOBI: JUCI 80JHCOIO,
JIUCMYBAHHS 8024COi8 (Tidepis Oepaoicas); ciyk00BI(OPIIIMHO-IIIOBI) JIUCTH:
MeMOpPAHOyM;, NaM 'amMHA 3anucKa, JIUucm-3anum), POJWHHI JIUCTU (ucm-
onika, IUCM-nopaoa; AUCM-CRIGYYMmA, JUCM-NPOXAHHSA, JUCN-NOBUAHHI;
JUCM-NPOPOKYBAHHA); THTUMHI  (IPUYHI  BUBEPICEHHS,  POMAHMUYUHO-
NepCOHIPIKOBAHI;  NAPMHEPCLKO-MOBAPUCHKE),  NPYXKHI JUCTH  (Iucm-
nopmpem aopecama, TUCM-3anpouleHts);

CYMDKHICTB 1 IUQy3is 3 IHIIUMHU KaHPaAMU JIITEPaATypH:

(enicmonapna nyoniyucmuka;, iucmosna noiemixa,; nyoayucmudHa cCmammsi,
JIUCM-NO0e3is;, TUCM-PEYeH3is, TUCM-PEeNoOpmaxtc, ITUCm-3aMalbo8Ka (emio),
enicmonapHa onosiosv: aucm-paxmozpagiuna 3apucosrka, noGiOOMIEHHs HA
aKmyanvHy memy, 80€HHI XPOHIKU, A8MO0I0cpApiuHi 6KPANIEHHS,
Ccy0’€KTHBHA CIPSMOBAHICTh aJpecaHTa (aBTOpPChKAa IHTEHLIMHICTH), IO
J03BOJISIE BUALIATH MoAudiKaliiiHl popMU B Mexax OJHOTO JIUCTA, y SKUX
YiTKO BHpPaXEHa aBTOPCHKA MO3UIIIS (1UCm-KOHYenyis, 1ucm-aemopumemHa
3a86a; «MAEMHULY JUCTM, 008epMuUll JUCM, JUC-OUCKYCIis, KpUMUYHI
nacasici; 00KpoBetHs),

TEHJICHI[IT PO3BUTKY JIITEPaTYpHOTO TpolieCcy, HAmpsiMy Ta OCOOJIMBOCTI
YKAHPOBOI CUCTEMH EIMICTOJIM Ha T ICTOPUYHOI JOOU: JTUCT MUCbMEHHHKA K
KOHJICHCATOp JITEpaTypHOTO HAMpsSMY, CTHIIO Ta €MOXU: JIUCM-NAHOPAMA,;
B0€HHI XPOHIKU, CTUII30BAHUM XYMOXKHIA JIUCT: JUCM-CNOGIOb; JIPUUHI

JIUCMOBHI 0ianozu; NOCAAHHA-36EPHEHHS 00 NAPIAMEHMY; 6KPaNieHHs TOIO;



5) imiocTuie anpecanTa, ineHTH()IKOBaHUH Y 300paskeHH] pealbHUX MO KPi3bh

MPU3MY HOTO Cy0’€KTUBHOI PEIeTIii: eMOIIiil Ta Bpa)KeHb BiJI WX TOIIN;

VY nucepTaiiii 00IpyHTOBAHO TaKy TUIIOJIOT1IO dKaHPOBUX MOIU(DIKaIlIN JIUCTIB
B. Uepuwiins: nacasici enicmonsapHux onosioetl, 1ucm-3amaiboska (emroo), aucmu-
B0CHHI XPOHIKU, TUCM-PO30YM,pepieKCis, POMAHMUYHO-NEPCOHIQDIKOBAHI, BICHUK
Yapmeenna, asmobiocpaghiuni GKpanienHs, JAUCM-NPOPOKYBAHHS, JIUC-GI3is
Maubymub020, SIKi MPOTUCTABIISIOTHCS TAaKUM KAaHPOBHM YTBOPEHHSM 13 SICKPaBO
BUPAXEHOIO BIABEPTOI0 ABTOPCHKOIO TIO3UIIIEI0, CAaMOAHAI30M, KPUTUYHUMU
KOMEHTapsIMU, CATUPUIHUM TMa(oCcoOM 1 TOHKHM MIATEKCTOM: KPUMUUHI HAPUCU,
JUCM-OUCKYCIsl, NOJeMIKA, TUCM-KOHYEnyYis;, TUCm- aemopumemHua 3as6d, JUcm-
paoio3eepHeHts,  padiosucmynu, JaUCM-peyeHsis, KpumuuHhe ece, JUCH-
NOBIOOMJIEHHS NPO AKMYAIbHY NOOI0, MAEMHULU (008epmuti) 1ucm TOIIO.

Y  mpemvomy po3oini «CTuiboBa mapaaurma emictoisapiro Bincrona
Yepumiiss» 0XapaKTEpPU30BaHO CTUJIbOBI OCOOJMBOCTI €IMICTOJSPHUX JT1aJIOTIB
Bincrona Yepuumis.

Ha ocHOBI1 nipoBeieHOro aHai3y 3’sCOBaHO, 0 CTPYKTYPHUMHU OJUHUIISIMU
JIUCTIB OpPUTAHCHKOTO MWUTIIS € : JaTa, MICIIe HAMUCaHHS, 3BEPTaHHs, BITaHHS,
noOa’kaHHs, MPOIIAHHS, MIAMUC, MUTATBHI  CIOHYKaJlbHI KOHCTPYKINi, 3aBISIKH
SKUM BCTAHOBIIIOETHCSI B3aEMOPO3YMIHHSI MIJK aJIpECAHTOM 1 aJpecaToM, a TaKoxXK
MTOCTCKPUIITYM.

Cnemndika maucTyBaHHS MK Jigepamu  aepxkaB (B. Uepuwmigs 13
®. PyssenbroM, B.Uepummns i3 . CraminuM) npuBabiioe  Hacamrepe
IHAUBIAYAJIbHUM CTUJILOBUM 3a0apBJIEHHSM Ta OCOOMCTICHUM MIAXOJOM [0
BUPIIIEHHSI BarOMUX ICTOPUYHHUX MPOOJIEM, a TaKOXX PO3KPUBAE TICUXOCMOIIINHY
CTOPOHY KOPECHOHJEHTIB. 3a CTUJILOBOIO MANITPOIO JIUCHU BOHCOIO T TUCMYBAHHA
soarcois (idepie deporcas) € nyxe HAOIMKCHUMHU JI0 MOJITUYHOT MyOIIIIUCTHKH. Y
HUX TIPOCTEXKYETHCS AaBTOPChKE YMIHHS arelioBaTH JOKa3aMH 1 HaBOJIUTH
apryMeHTH (mpe3eHTallisi apryMeHTIB, YHOPSAIKYBaHHS JOKa3iB, MOCTYIOBICTH 1
MJIaBHICTh TIEPEXOAY Bl OJTHOTO JIO 1HIIIOTO), 331l TOCSITHEHHSI 3a[yMY; YiTKICTh

Ta KOMITO3HUIIIITHA 3aBEPIIEHICTh; CYBOpa pPerjlaMeHTallls Ta pyopuKais (ci1yac606i



qucmu, mMemopanoymu); TIEBHA CTaHAAPTH3AIlisl TMOYATKIB 1 3aKiHYCHb JIMCTIB;
BXKUBaHHS TMPOTOKOJIbHUX (OpMyIN (3BEpTaHHS, 3aKiIOuHI (pasu). Y AUTOBOMY
JUCTYBaHHI YITKO MPOCTEKYETHCS CTHJIb aBTOpa — 30CEPE/KEHICTh Ha JI0Ka3ax,
aKIICHT Ha KJII0YOBOMY 0€3 BIABOIIKAHHS BiJl OCHOBHOI TEMH, TOPEYHA CTUCIIICTh Ta
JAKOHIYHICTh, MPO30PIUBICTH 1 JAJCKOIJISAHICTh JYMKH, BTUICHOI y TIPHUHIIMIIOBO-
3B@XEHUX pIIMIEHHAX, 110 MAalOTh BHUPAXEHHS Y BMOTHBOBAHOMY JIOTIYHOMY
3aBepIICHHI — BUCHOBKY. He3Ba)karoun Ha KOMITO3ULIIWHY Y3TO/KEHICTh CTPYKTYpH
JMCTa, 10 Ha0yBae (HOPMU JIIJIOBOTO JOKYMEHTA, KOMIIO3UILis JIUCTA HE 1030aBlieHa
1H/IMB11yaJIbHO-aBTOPCHKOTO MITPUXY — BUCHOBKY, BUPAKEHOTO KIIFOUOBOIO (hpa3oro
a0b0 pedyeHHsM, 0 MICTUTh 3aKOJ0BaHUM 3MicT. OKpiM JIUCTIB-hakmozpaghiunux
3apucoeok (OMIIIHHO-TIIOBUX), IO CTOCYIOThCS IIparMaTUYHUX MHTaHb, B
CTPYKTYpl JIMCTa MPUCYTHI MPOTOKOJBHI O(DimiiiHi (GopMysu TUMIIOMATAYHOL
BBIWIMBOCTI Ta KOMILUTIMEHTapH1 (hpa3u JJIsl BCTAHOBJICHHS HAJICKHOTO KOHTAKTY 13
aJpecaroM 1 HaJlaHHd BUpPa3HOI (EMOIINHOI) CTHJIICTUYHOI 3a0apBIEHOCTI
KOHTEKCTy. BiHcroH Yepuniuth BHUKOPHUCTOBYE apxai3Mu, BIIYYHI BHCIIOBH-
3aI03UYEHHS 13 PO3MOBHOI MOBHU, TYMOP Ta MPHUCIIB s, [0 BM1JIO BIUTITAIOTHCS Y
MOJIOTHO  0i1080i 3anuUcKy 49U «TAEMHOTO» 008epmozo aucmda. TeKCTH JHCTIB
KOPECIOH/ICHTIB JIONMOBHEHH1 BJAJIMM MaHEBPYBAHHSIM MeTa(OPUUYHUX BHUCIIOBIB,
171i0M, TIPUCIIB’iB, apOopu3MiB, TICHO TMOB’SI3aHMUX 13 BINCHKOBOIO UM MOPCHKOIO
TEMaTUKow. Bramuii irpoBuil mpuiloM — €MICTOJSPHHUM KOJ, CIOBECHa Ipa 13
MPUXOBAHUM KOHTEKCTOM, TMIAKPIIJIEHA XKapTamu (aHEKJOTaMH) — YacTHUHA
Ta€EMHOTO JIMCTYBaHHSI MIX JIiJlepaMy JIBOX MOTYTHIX J€p>KaB 1 BOJHOYAC BIAUN
THCTPYMEHT JJIs1 3HATTSA HAIPYT'y MIXK IBOMA KOMYHIKAHTAMH y Ba)KK1 YaCH BOEHHUX
Oaramiii. XKapTtu, gpazeonorizmu, IPUCIIB’ A, 3aNI03WYCHI 13 HAPOJHOTO BXKUTKY, €
TpaJAMLITHUMU I €MICTOJIIPHOrO CHUIKYBaHHS MNHCbMEHHUKAa. Bce 1e €
171eHTU(IKATOPOM THAMBIAYaTbHOI CTHIHOBOI mapamurmu Bincrona Yepuwiiis,
pEnpPe3eHTAaHTOM KYJIbTYPHUX TPAAMIIl OPUTAHIIIB.

CucreMaTu30BaHUl €MICTONSIPIA MHCbMEHHUKA 1 BUABJIEHI Oaratromaposi
TUTIOJIOTIYHI JKaHPOBI PO3Taly>KEHHS JOBOJATH, IO CTWJIBOBHH Jiara3oH

enictoygspHux nianoriB B. Uepuwnsuist OGaratorpanHuii 1 yBiOpaB pI3HOMAaHITHI



CTHJIBOBI 3aCO0M, IHKOJIM €KJISKTUYHOT'O MMOXOKCHHS, CIOIH JK BITHOCUMO TSKIHHS
NUCPMEHHHUKA 0 alfo31iHUX 00pa3iB, CHUMBOJI3MY Ta MiJTEKCTOBUX KO/IIB,
baemoOeKiB, MOBTOPEHb, aKyMYJIAIli PI3HUX MEPCOHAXIB, K1 JOJY4alOThCS [0
Jianory uepe3 mpsMy MOBY, IUTAIlll, icTOpU4HI Kaapu (omosini) Ta emizoau. Lli
NPUHAOMH CTBOPIOIOTh €CTETUYHHUN Ta €MOIMHWN BIUIMB Ha pELMIIEHTa Ta
COPUSIIOTh PO3KPUTTIO BHYTPIIIHBOTO CBITY aJpecaHTa Ta BCTAHOBIICHHIO
PELENITUBHOTO 3B’SI3Ky MDK aJpEecaHTOM Ta aJapecaToM. XYyAOXKHIH edekT
EMICTOJIIPHOTO TEKCTYy TaKOX JOCSTAa€ThCsS 3aBASKA BXKMBAHHIO 0O0pa3HOl
MeTadopu, OKCUMOPOHHHUX KOHCTPYKIIiH, aHTUTE3H, M0 XapaKTEPHO MO3HAYMIOCS
Ha IHTUMHOMY, POJIMHHOMY Ta CyCHUIbHO-TIOJITUMHOMY JUCKYpPCl MUChbMa 1 HOTO
17IeHHO-TEeMaTHYHIN CIIPAMOBAHOCTI Ta IHTEHIIIMHOCTI aBTOpA.

Y  sucHosrkax y3aralbHEHO OCHOBHI TIOJIOKEHHSI, BHU3HAU€HI B XO/Il
JTUCepTaIliitHOT pOOOTH.

TeopernyHe Ta mpakTUYHE 3HAYCHHS OTPUMAHUX PE3YyJIbTATIB MOJISATAE Y
TOMY, II0 BHCHOBKM Ta Yy3arajbHEHHs JAHMCEpTaliiHOi pOOOTH MOXKYThb OYyTH
BUKOPHUCTaHI IS TMOJAJBIIOTO BUBYEHHS MOJI(POHIYHOT MPUPOAHU Ta TOECTUKHU
eMiCTOJIAPII0 MUCbMEHHUKA ISl pO3POOKH HayKOBHUX CTY[IIN, CIELUKYPCIB 13 TeOpil
JITEpaTypu Ta 3apyOiKHOI JTEepaTypu Yy 3aKiajiax BHUIIOI OCBITU 3 METOIO
po3mupeHHss chepu MOOYTyBaHHsS EMICTOJSIPHOTO JKaHPY B JTeparypi Ta
JOCHTIPKCHHSI TUIOJIOTTYHUX OCOOJIMBOCTEN J>KAaHPOBOI Ta CTUJILOBOI MaNITPU
€IICTOJIH.

KurouoBi ciaoBa: orcanp, cmunv,  oCaHpoBO-CMUNLO8A  MUNOJIORIS,
napaouema, enicmoJiApil, enicmoaapHull 0ianoe, Hecauposi Mmoougikayii, aopecanm,
adpecam, 83aemopeyenyis, KOMyHIKayis, asmenmuune odxcepeio, asmodiocpaghiume
nucvmo, peghexcis, Koo.

ABSTRACT
Semeniuk O.B. Genre-style typology of Winston Churchill’s epistolary.

- Qualification scientific work with the manuscript copyright.



The thesis for the Doctor of Philosophy (PhD) degree in the speciality: 035
Philology in the field of 03 Humanities studies. — National academy of the Security
Service of Ukraine, Kyiv, 2023.

The thesis presents comprehensive understanding and a holistic genre-style
analysis of the epistolary heritage of Winston Churchill, a famous British statesman,
politician, a writer and a Noble prize winner in literature. The author theoretically
substantiates a new approach to the concept of writer’s correspondence as a metagenre
formation and the letter / epistle as a literary historic work, metagenre of non-fiction
which provides perspectives for researching of outstanding people’s epistolary works
in terms of artistic, historic and aesthetic values.

The research involves reviewing the wide range of literature sources: archival
materials, academic journals articles, periodical chronicles and crirical literary studies.
Most of Winston Churchill’s letters and letters-responses to him written by Herbert
Wells, Bernard Shaw, Clementine Churchill and other adressees are introduced into
scientific circulation for the first time.

The dissertation consists of an introduction, three chapters, devided into
subsections, conclusions, bibliography (Works cited) and three appendixes. The first
chapter defines the theoretical and methodological principles of research, concepts
and terminology apparatus; synthesizes viewpoints and theories existing in foreign
and Ukrainian literary studies regarding the nature of epistolary works; identifies a
range of theoretical problems that need to be solved by scholars in the context of
modern domestic epistolography. The first chapter also contains the methodology
(the set of methods) utilized by the author at every stage of the research.

The second chapter entitled as «Genre modifications of Winston Churchill
epistolary» provides an analysis of the text corpus of writer’s epistles, in particular
Winston Churchill’s private and business correspondence with family, friends,
collegues, famous writers, politicians. The author justifies a typology of genre
modifications of the epistolary corpus belonging to Winston Churchill, a long-term

British statesman, politician and an outstanding writer as well.



Taking into consideration a comprehensive approach to the genre concept of

the epistle as a polyphonic genre formation, the author presents a typology of

Winston Churchill epistolary heritage according to the following criteria listed

bellow:

1) the concept of the addressee: business letters (private-business: letter to the

2)

3)

4)

5)

leader, correspondence of leaders, official letters: memorandum; memo; letterof
inquiry); family letters (letter of guardianship, letter of advice, letter of
condolence, letter of request, letter-sermon, letter of prophecy;) intimate (lyrical
effusions; romantic-personified; partner/familiar letters); friendly letters (letter-
portrait of the addressee; letter of invitation);

convergence and diffusion with other literary genres which let us identify
modification forms within a singular letter highliting clear author’s contentions:
(epistolary nonfiction; polemics in letters; a publicistic article, an epistolary
poem; a letter of review; a letter of news report; a bulletin, a letter -sketch,
epistolary narrative (story); a factual sketch, a message on popular topics, war
chronicles, autobiographical inclusions);

criterion of the addresser’s subjective motivation (intention of the author): a
concept letter, a letter- dictum, a «secrety letter, a candid letter. critical
passages; a letter of discussion, a letter of revelation;

the trends in the literary process, the literary direction and features of the epistle
genre system on the background of the historical period: the writer's letter as a
condenser of the literary direction, style and epoch: a panorama letter, war
chronicles, stylized artistic letter: letter of confession, lyrical epistolary
dialogues, letters addressing the parliament; inclusions, etc.;

the individual style of the writer, which can be identified by author’s manner of
describing real events through the prism of his subjective reception: emotions
and impressions of these events;

The dissertation justifies the typology (genre modifications:) of

W. Churchill’s letters: epistolary narrative passages, a sketch letter, war chronicles,

a letter of reflections, romantic-personified letters (rich in imagery), Chartwell’s



bulletin, autobiographical inclusions, a letter of prophecy, a letter of vision for the
future, in contrast to those genre types which clearly express the the the author’s
position (contentions), introspection, critical remarks, satirical pathos and the subtle
subtext: critical reviews (sketches), a discussion letter, a polemic letter, a concept
letter, a letter of dictum, a radio message, a radio performance, a letter of review, a
critical essay, a message on popular topics, a secret (candid) letter etc.

The third chapter entitled as «Stylistic paradigm of Winston Churchill's
epistolary» is focused on the characteristics of stylistic features of Winston
Churchill's epistolary dialogues.

The results of the conducted research indicate the epistolary structural
elements identified in W. Churchill’s letters including: the date, the location of the
writer at the moment of writing a letter, opening remarks (salutation, greetings),
closing remarks,, signature, interrogative and imperative constructions which let a
writer maintain a mutual understanding (relationship) with a recipient as well as a
postscript.

The specificity of correspondence between the state leaders (W. Churchill
and F. Roosevelt; W. Churchill and J. Stalin) highlights the writer’s individual
stylistic coloring and a personal approach to solving significant historical issues as
well as it reveals pshycho-emotional state of the correspondents.

The style variety of letters to the leader and the leaders’ correspondence is
similar to political journalism. We can trace the author's ability of appealing with
evidence and presenting arguments (presentation of arguments, organisiation of
evidence, gradual and smooth transition from one to another), in order to achieve the
idea; clarity and compositional completeness; strict regulation and rubrication
(official letters, memoranda), fixed standards for beginnings and endings of letters,
use of protocols (salutation, closing remarks)

The author's style is clearly demonstrated in business correspondence which
involves focusing on evidence, emphasizing the key idea without distracting from

the main topic, appropriate brevity and conciseness, clairevoyance and foreseeing



the idea embodied in fundamentally balanced decisions, and then expressed in a
reasonable logical conclusion.

Despite the compositional consistency of the structure of the letter, which
takes the form of a business document, the composition of the letter is not devoid of
individual writer’s informal touch which is expressed in the conclusion by a key
phrase or sentence containing encoded content.

Apart from factual paragraphs (letters of inquiry) relating to pragmatic
matters, protocols on diplomatic courtesy and complimentary language aimed at
establishing proper relationship with a recipient as well as providing a clear
(emotional) stylistic color to the context, Winston Churchill employs aptly words
borrowed from colloquial language, archaisms, humor and proverbs by skillfully
interweaving them in the canvas of the letter of report (a business note) or a «secret»
letter-exchange, a candid letter.

The texts of the correspondenece between the two leaders are replete with
successful maneuvering of colorful metaphorical expressions, idioms, proverbs,
related closely to military or naval themes. A masterful game technique — an
epistolary code, a word game which implies a hidden contecxt is supplemented with
jokes (anecdotes) and pieces of folk wisdom — all this constitutes the part of secret
correspondence between the two powerful state leaders. It is also a successful tool
of relieving heightened tension between the two correspondents in highly troubled
war times. Jokes, phraseological collocations (aphorisms), proverbs, pieces of folk
are traditional to the epistolary communication of the writer. All this specifies an
individual style paradigm of Winston Churchill and serves as a representative of the
cultural traditions of the British people.

Thus, the distinguished multiple typological genre-style modifications of W.
Churchill’s letters illustrate the style diversity of the writer’s epistolary dialogues
incorporating the specific stylistic devices of eclectic origin which involve the
writer’s passion for allusive characters, symbolism, text encoding, flashbacks,
repetitions, accumulation of various characters, joined through the direct speech

(quotations), citations, hystorical narrative /introspective passages. Such stylistic



techniques contribute to revealing an inner author’s world as well as producing an
aesthetic and emotional effect on the recipient while maintaining mutual reception /
relationship between the addresser and the addressee. The artistic effect of the
epistolary text is also achieved by the writer’s employment of imagery/ methaphors,
oxymoronic constructions, antitheses which have influenced the historical, social
and political epistolary discourse, ideological aspiration and the author’s intention
as well.

The Conclusions restate the thesis statement and summarize the main
principles identified in the process of conducting the research work.

Based on the obtained results it can be concluded that the research into the
genre -style typology of W. Churchill’s epistolary has been significant and relevant
to the theory and practice of literary studies. In particularly, it can be applicable to
further researches of the poetic and polyphonic nature of the writer’s epistolary. The
outcomes and conclusions of the dissertation can also create the subject for further
researches (scientific projects), academic courses in the literary theory aimed at
promoting the scope of epistolary genre in literary studies as well as investigating
genre-style typological peculiarities of the epistle.

Key words: genre, style, genre-style typology, paradigm, epistolary,
epistolary dialogue, genre modifications, addresser, addressee, mutual reception,

communication, authentic resource, autobiographical writing, reflection, code. /
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